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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
AR A

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %80 Poliester / %20 Viskoz / 80% Polyester /
20% Viscose / 80% Monmactep / 20% Buckosa / 80% 80 / 355w %20 / i % Monuactep / 20% Buckosa (xacakasi xiGek) / 80% Poliaester / 20%
Vascoza / 80% Monwectep / 20% Buckosa / 80% Polyester / 20% Viskose / 80% Poliestere / 20% Viscosa / 80% noniectep / 20% Bickosa / 80%
Poliéster / 20% Viscosa / 80% Poliester / 20% Viscose / 80% Poliestr / 20% Viskoza / 80% Poliester / 20% Viskoza / 80% Poliester / 20% Viskoza / 80%
MNonvectep / 20% Buckosa / 80% Poliester / 20% Viskozs / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHATOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol 31 e Jukd / ¥KCAC TYCT] GHIMMEH XYY
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ noao6Hu ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co cruim Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTL M3AENVe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / Ll 4l o st il Lkl /| OHIMAI il KaFbiH CHIPTHIMA WHIFAPLIN XYY KEpeX. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio.

BumuiiTe BUpIG HasusopiT. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. /
OnepuTe NPOU3BOA MaHYTPa. / V3MM[Te 0 NPOUIBOAOT BHATPE KOH HaaBop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renkli triinlerde
colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / /crionb30BaTe WasALie MOPOLIKM AR UBETHbIX UENMF, / G same a235u)

sl clatiall o1 e Blisl / TycTi KMIMAGPTe apHanFak KyMcak Kb HyaT VAT KOnAaHY Kepok / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. /
MarionasaliTe npenopbysa npenapar 3a LseTose.

fir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. /

BUKOPUCTOBYiTE PEKOMEHA0BaHI MUKOHi 3aCOBM AN KOMbOPIB, / Utiice detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan 2

untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite 13a 6oje

p
Iron inside out. / I'na[:mn: B BLIBEPHYTOM HAV3HAHKY BHAE. | &slis 4 5 AxLill 5. / OHIMA il X@FbIH CHIPTbIHG WhbiFapbin yTikTey kepek. / Calcati pe dos. /
Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacyiite HaweopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema
van. / Teoxhe uakyTpa. / MernajTe on BHaTpeLuHa cTpara. / Hekurosni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renklendirilmistir.

AeTeprenT 3a bou. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Uriini Tersten Utiileyiniz. /

This garment is coloured by pigment dyestuffs. / 3TOT TPOAYKT OKPALLEH C MIOMOLLBIO MUTMEHTHBIX KpACHTENei. / 15 gl (isks Axsals iiadl, / Byn oHIM
AUIMEHT GosyNaphi apkbinbi Gostnrak. / Acest produs este colorat cu plgmentl I Dieses ist mit geféirbt. / Questo capo &
colorato con coloranti / Lieit onsr | Esta prenda st coloreada con ttes pigmentados. / Pakaian ini
diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentii bo’ yoq\ar bilan bo' yalgan 1 Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Oaj onesHu npeameT
je 0BojeH nUrMenHTHM Gojama. / Osaa obneka e 0GoeHa Co nurMeHTUpary Gou. / Kjo veshie éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yikandikga ve
kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT #3aenvis MOXeT noBnekHyTs &
Pe3yIbTaTe CTMPOK M M3HALIMBAHNS. | S Ciex ol ae okl ¢15 331 5. | ©HiM TYCI yy %oHe To3y ceBeBiHeH eHbin keTyi MymKiH. / Culoarea se poate estompa la
spalare si purtare. / Die Farbe kannte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente
esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MOXHa MOCTYMOBO BUKPUBATH NOHAAHOPMOBO Hepea NpaHHs! Ta BUKopHCTaHHA. / EI color podria
exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Wama dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. /

Rangni yuvish va ishiatish orgali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i
Boja 61 ce Morna wanaratn y Nparsem u / Bojara moxe 73 Ce UNOXyBa HA NPOMEHN CO
npekyapemeHo nepetse 1 ynorpeta. / Me larjen dhe perdunmm e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. /
Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXET OTNeuaTLIBATECS! Ha U3AENVISX GONIEe CBETABIX TOHOB. / e s ixuall J, 5 5

Ul il wlaiidl, / BosiyAbIH OAaH albiFbipak eHiMAepAe isi kanysl MymkiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke
konnen hellere Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro con abrasione. / Opsr Mmoxe

3aBpYAHUTM OAAT BiflbLL CBITNONO KONLOPY 3i CTUpaHHaw. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh 3

mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet
mogao bi zaprijati odjecu svjetljih boja habanjem. / Oneha 6 Mornia Aa o6oju onehy ceeTnujux Goja xaGarem. / O6riexata Moxe aa 0Gow o6neka co
noceeTna Goja co abpasuja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té tjera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayniz / Do not
dry with sunlight directy / CyLunTb BAANM OT NPAMBIX COMHEUHBIX JyHei. / &kl pealll dall
usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cnibHuesa caeTnuma aupexo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole.

1 TiK KYH CoynenepiHeH aps! Kyprary kepex. / A nu se

He cywiTs /No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara
langsung. / Togridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetiosti. / He CyluTe AVIDEKTHO Ha CyH-eB0j caeTniocTh. /
He cylueTe AUPeKTHO Ha coriesa ceeTnvHa. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
MPEAYMPEXAEHVE! flepxuTe nopansLue ot orHa. / <l o luss i 1451 | ABAVTIAHBI3! OTTan ansicra cakransia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHVMAHVE! fla ce naau ot orbh. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nogani sia
sorviio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje
od vatre. / YTO3OPEHSE! [ipkaru parse oa sarpe. / IPEYMPEYBAFbE! Uysajre noganeky op oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -

B6548AX-(BG732, Solid)
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